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Damos noticia a continuación de las principales publicaciones sobre la vida y obra de Cervantes aparecidas en el 2010, excluyendo como de costumbre obras de divulgación, ensayos periodísticos y artículos críticos en revistas especializadas, y agradeciendo una vez más la colaboración de los editores y autores que nos han facilitado información o remitido ejemplares de sus obras.

La novedad editorial de mayor interés y significación este año ha sido la realizada por la Biblioteca Nacional que ha publicado un Quijote interactivo, dentro de su proyecto de digitalización de los clásicos, en el que de manera atractiva e informativa da acceso a sus ejemplares de las primeras ediciones de las dos partes y a otros muchos recursos textuales, documentales y visuales (http://www.bne.es/es/Colecciones/Cervantes/ Quijoteinteractivo/index.html). Dentro de este capítulo cabe mencionar el Quijote coordinado y editado por José Manuel Lucía Megías,  ilustrado por Miguel Rep (Madrid: Castalia, 2010), así como el Quijote en verso romance (primera parte) de Jesús Sarmiento Martínez (Madrid: Sarmiento-Burna Visual Art). Además de las consabidas reediciones, del resto de las obras de Cervantes merece la pena destacar la edición adaptada de las Novelas ejemplares seleccionadas y anotadas por Vicente Muños Puelles con ilustraciones de Beatriz Martín Vidal (Madrid, Oxford University Press), la de La gran sultana, en edición de Luis María Gómez Canseco (Madrid: Biblioteca Nueva), y la continua labor editorial de difusión llevada a cabo por Tom Lathrop en la serie “Cervantes & Co.”, donde han visto la luz una edición de los Entremeses a cargo de Carolyn S. Lukens, y otra de La numancia editada por Alison Caplan y Bryan Betancur.

En cuanto a traducciones del Quijote han aparecido en 2010 varias: en ruso por Nikolaj Lubimov (Moscú: Eksmo) en versión completa y dos volúmenes; en árabe, abreviada, por Mijwil Di Sarafantis (al-Qahirah: Kunuz lil-nashir wa-al-Tawzi); en chino por Dang zheng sheng (Xi an: Xi an jiao tong ta xue chu ban she); en hebreo en traducción de Menahem Argov (Jerusalén: Kermel), y en japonés de Nobuaki Ushijima (Tokio: Iwanamishoten), así como reediciones de la traducción portuguesa de Aquilino Ribeiro (Lisboa: Bertrand) y de la inglesa de Tom Lathrop, ahora publicada en la colección Oneworld Classics (Richmond, VA). Además, de especial interés es la traducción de Los baños de Árgel y La gran sultana, bajo el epígrafe “two plays of captivity” realizada por Barbara Fuchs y Aaron Ilika para la University of Pennsylvania Press (Filadelfia).  Y de aquí remito al ensayo de Edith Grossman titulado “Translating Cervantes,” parte central de su nuevo estudio Why Translation Matters (New Haven: Yale University Pess, 2010). 


Pocas son las obras de cierta relevancia que pueden incluirse esta vez bajo el apartado de biografías y estudios histórico-biográficos sobre Cervantes, pero hay que mencionar como ensayo de valor la obra de Raphael Carrasco, L´univers de Miguel de Cervantes (Paris: Ellipses), así como el número especial dedicado a Cervantes por la revista Europe (979-980) aparecido en diciembre 2010 (Paris: Centre national du livre). Más características de preocupaciones e intereses regionales son Arganda del Rey, cuna de Miguel de Cervantes, de José Barros Campos  (Madrid: Rep. Simancas y Casanova) o El campo de Montiel de Don Quijote y Sancho: aventura literaria y gastronómica de María Ángeles Jiménez García (Ciudad Real: Diputación Provincial).  La Bibliografía de “Vida ejemplar y heroica de Miguel de Cervantes Saavedra” de Luis Astrana Marín, obra del infatigable Krzysztof Sliwa, fue publicada en 2010 y no en 2009 como indicamos anteriormente. 

No nos consta que haya aparecido este año ningún volumen de la Gran Enciclopedia Cervantina (Madrid: Castalia), patrocinada por el Centro de Estudios Cervantinos. Continúa, sin embargo, el desarrollo de los dos archivos digitales sobre la iconografía del Quijote: el del Banco de imágenes del Quijote (http://www.qbi2005.com/) dirigido por José Manuel Lucía Megías, que ofrece acceso a 15.744 ilustraciones de 495 ediciones (28 de diciembre 2010), mientras que la Iconografía textual del Quijote del Proyecto Cervantes editada por Eduardo Urbina y Fernando González Moreno, cuenta ya con 36.225 imágenes provenientes de 653 ediciones (28 de diciembre 2010) (http://dqi.tamu.edu).

De la revista Cervantes, boletín de la Cervantes Society of America, se han publicado puntualmente los dos números del volumen 30 (2010), y en el de la primavera se rinde homenaje a la memoria de dos cervantistas, el sin par Juan Bautista de Avalle Arce (1927-2009) y Thomas R. Hart (1925-2010). De los Anales cervantinos nos consta que han aparecido por fin los volúmenes 40  (2008) y 41 (2009).

En 2010 se han publicado las siguientes Actas o colecciones de ensayos:
Cervantes en el espejo del tiempo. Ed. María Carmen Marín Pina. Zaragoza: Prensas Universitarias de Zaragoza; Alcalá de Henares: Servicio de Publicaciones, Universidad de Alcalá, 2010. 

Cervantes y su tiempo. Ed. Carmen Y. Hu. Kassel: Ed. Reichenberger, 2010.

Die Schönste von allen, ein Lesebuch von Cervantes bis Nabokov. Ed. Ingrid-Maria Gelhausen. Frankfurt: M. Fischer-Taschenbuch Verlag, 2010. 

Don Quijote y la narrativa posmoderna. Ed. Mercedes Juliá. Cádiz: Universidad de Cádiz, 2010. 

Miguel de Cervantes´s Don Quixote. Ed. with an Introduction by Harold Bloom. New York: Bloom´s Literary Criticism, 2010 (new edition). 

El Quijote en América. Ed. Friedhelm Schmidt-Welle e Ingrid Simson. Amsterdam: Rodopi, 2010. 

Ovid in the Age of Cervantes. Ed. Frederick de Armas. Toronto: University of Toronto Press, 2010.
En colecciones de ensayos y volúmenes coordinados por uno o varios editores, dedicados en su totalidad o en parte a Cervantes y sus obras, han aparecido las siguientes obras:
A Companion to Cervantes´s Novelas ejemplares. Ed. Stephen F. Boyd. Colección Támesis. Woodbridge: Rochester, NY., 2010, re-ed. 2005. 

Between Truth and Fiction: a Narrative Reader in Literature and Theology. Ed. David Jasper y Allen Permar Smith. Waco, TX: Baylor University Press, 2010.

The Cambridge Introduction to the Novel. Ed. Marina Mackay. Leiden: Cambridge University Press, 2010. 

Digressions in European Literature: from Cervantes to Sebald. Ed. Alexis Grohmann y Carga Wells.  New York: Palgrave Macmillan, 2010. 

Elias L. Rivers. Talking and Text: Essays on the Literature of Golden Age Spain. Introduction by Emile L. Bergmann. Newark, DE: Juan de la Cuesta, 2010. 

Francisco Márquez Villanueva. Moros, moriscos y turcos de Cervantes: ensayos críticos. Barcelona: Bellaterra, 2010. 

“Hos ego versiculos feci”: estudios de atribución y plagio. Ed. Francisco J. Blasco Pascual, et al.  Madrid: Iberoamericana; Frankfurt: Vervuert, 2010. 

En cuanto a libros y monografías, nos limitamos a incluir aquéllos que por su tema o perspectiva nos parecen tener mayor relevancia crítica o textual para el estudio de las obras de Cervantes y su mundo.
Bardon, Maurice. El Quijote en Francia en los siglos XVII y XVIII. (1931). Trad. Jaime Lorenzo Miralles. Introducción de Françoise Étienvre. Alicante: Universidad de Alicante, 2010.

Bartolomeo Conti, Francesco (1681-1732). Don Chisciotte in Sierra Morena: tragicomedia in cinque atti. Libretto de Apostolo Zeno, Pietro Pariati. Amsterdam: De Nederlandse Opera, 2010.  

Cañamares Casamayor, Pablo. La medicina en el Quijote y su época. Tres Cantos, Madrid: Bohodón, 2010. 

Close, Anthony. A Companion to Don Quixote. (2008). Woodbridge: Támesis, 2010. 

Close, Anthony. The Romantic Approach to Don Quixote: a Critical History of the Romantic Tradition in Quixote Criticism. (1978). Cambridge: Cambridge University Press, 2010. 

Dürr, Susanne. Die Öffnung der Welt: Sujetbildung und Sujetbefragung in Cervantes´ Novelas ejemplares.  Stuttgart: Steiner, 2010. 

Frenquellucci, Chiara. Dalla Mancha a Siena al nuovo mondo: Don Chisciotte nel teatro di Girolamo Gigli. Firenze: L. S. Olschki, 2010. 

García de Arrieta, Agustín. El espíritu de Miguel de Cervantes y Saavedra. Sevilla: Renacimiento, 2010. 

Gonzalo Sánchez-Molero, José Luis. La Epístola a Mateo Vázquez: historia de una polémica literaria en torno a Cervantes. Alcalá de Henares: Centro de Estudios Cervantinos, 2010. 

Groussac, Paul. Un enigma literario: el don Quijote de Avellaneda. Trad. Patricia Giordana. Buenos Aires: Ediciones Biblioteca Nacional, 2010. 

Hernández Herrero, Juan. El léxico de El Quijote. Barcelona: Carena, 2010. 

León Hidalgo, Antonio. Comentarios sobre el Quijote de 1605. Quintana de la Serena, Badajoz: A. León, D.I., 2010. 

León Hidalgo, Antonio. Comentarios sobre el Quijote de 1615. Quintana de la Serena, Badajoz: A. León, D.I., 2010. 

López Alonso, Antonio. Ficción, locura y realidad en el Quijote. Madrid: Compañía Española de Reprografía y Servicios, 2010. 

Luteran, Paula. Six French and English Translations of Don Quixote Compared: a Study in the History of Translation Theory.  Lewinston, NY: Edwin Mellen Press, 2010. 

Martín Jiménez, Alfonso. Guzmanes y Quijotes: Dos casos similares de continuaciones apócrifas. Valladolid: Universidad de Valladolid, 2010. 

Martínez Góngora, Mar. La utilización masculina del espacio doméstico rural en textos españoles del Renacimiento. Vigo: Editorial Academia del Hispanismo, 2010. 

Martínez-Otero Pérez, Valentín. Literatura y educación: Cervantes, Galdón, Clarín, Palacio Valdés y Unamuno. Madrid: CCS, 2010. 

Morey, Tracy Crowe. Between History and Fiction: the Early Modern Spanish Siege Play.  New York: Pater Lang, 2010.

Pano Alamán, Ana y Enrique Javier Vercher García. Avatares del Quijote en Europa. Madrid: Cátedra, 2010. 

Pérez-Borbujo, Fernando. Tres miradas sobre el Quijote: Unamuno-Ortega-Zambrano. Barcelona: Herder, 2010. 

Peset, José Luis. Las melancolías de Sancho: humores y pasiones entre Huarte y Pinel. Madrid: Asociación Española de Neuropsiquiatría, 2010.

Rodríguez, Alberto. Cervantes y Cuba: aspectos de una tradición literaria. Newark, DE: Juan de la Cuesta, 2010. 

Scamuzzi, Iole. Il curioso impertinente fra Spagna e Italia. Alessandria: Edizioni dell´Orso, 2010. 

Sedda, Lidia. Don Chisciotte nella cultura russa. Cagliari: CUEC, 2010. 

Segrelles, Eustaquio. Ecos del Quijote: óleos, dibujos y sueños. Poesía y textos de José Adelardo López Juliá. Ogijares, Granada: Día Editores, 2010. 

Schmidt, Rachel. Forms of Modernity: Don Quixote and Modern Theories of the Novel. Toronto: University of Toronto Press, 2010. 

Smith, David. Don Quixote. Essay by Ana Laguna. New York: Craig F. Starr Gallery, 2010.  

Urbina, Eduardo y Fernando González Moreno, eds. The Eduardo Urbina Cervantes Collection in the Cushing Memorial Library and Archives, Texas A&M University Libraries. Vigo: Editorial Academia del Hispanismo, 2010. 

Vaiopoulos, Katerina. De la novela a la comedia: las Novelas ejemplares de Cervantes en el teatro del Siglo de Oro. Vigo. Editorial Academia del Hispanismo, 2010. 

Valero Juan, Eva María. Tras las huellas del Quijote en la América virreinal. Estudio y edición de textos.  Roma: Bulzoni Editore, 2010. 

Zimic, Stanislav. De esto y aquello en las obras de Cervantes. Newark, DE: Juan de la Cuesta, 2010. 

Incluimos, por último, las tesis doctorales cervantinas defendidas en 2009-2010: 

Alessandri, Mary Ann. “Flesh and Bone: Unamuno's Quixotism as an Incarnation of Kierkegaard's Religiousness A.” The Pennsylvania State University, 2010.  Director: Shannon Sullivan. 

Amatuli, Rosa.  “The Politics of Laughter in Ariosto's Orlando Furioso and Cervantes' Don Quixote.” City University of New York, 2010.  Director: Claire Carroll. 

Fernández de Azcarate Ciruelos, Sara Alicia. “El Quijote en Galdós: intertextualidad del mito de la identidad en los protagonistas de cuatro novelas contemporáneas (1881-1884).” Universidad de Barcelona, 2010. Director: Adolfo Sotelo Vázquez. 

Krueger, Alison E.  “Cosmos and the Narrative of Modernity: a Study of Cervantes's Don Quijote.”  Columbia University, 2010. Director: Alban K. Forcione.
Lorca, Daniel Schick.  “The Subversion of Neo-stoicism and Skepticism in Part I of Don Quijote." The University of Chicago, 2010. Director: Frederick A. de Armas. 

Salazar Quintana, Luis Carlos. “La poética de la imaginación en el texto narrativo: elementos para la interpretación simbólica de la primera parte del Quijote.” Universidad de Valladolid, 2009. Director: Alfonso Martín Jiménez. 

Ubelaker Andrade, Max. “Literary Space in a Cartographic Frame: Miguel de Cervantes, Sor Juana Inés de la Cruz, José Donoso, and Witold Gombrowicz.” Boston University, 2010. Director: Alicia Borinsky. 

